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Qualification
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Research Interests

- Issues in the translations of Arabic-English conceptual metaphors from the perspective
of the target-oriented translation approach.

- The role of translation norms (target-oriented translation approach) in the efficacy of
the translation product.

- The role of genre in the efficacy of the translation product.

- The role of translator in the efficacy of the translation product.

- Conceptual and Cultural issues in the English-Arabic translation.
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